


CS - Na tomto oděvu jsou sice použity reflexní prvky, ale oděv přesto nemůže sloužit jako tzv. „Oděv 
s vysokou viditelností“ dle norem EN ISO 20471; EN 1150 nebo EN 13356, protože použité reflexní 
prvky oděvu neposkytují plnohodnotnou ochranu, která je požadována u kategorie Oděvů s vysokou 
viditelností. 
SK - Na tomto odeve sú síce použité reflexné prvky, ale odev napriek tomu nemôže slúžiť ako tzv. 
„Odev s vysokou viditeľnosťou“ podľa noriem EN ISO 20471; EN 1150 alebo EN 13356, pretože 
použité reflexné prvky odevu neposkytujú plnohodnotnú ochranu, ktorá je požadovaná pre kategóriu 
Odevov s vysokou viditeľnosťou. 
EN - Although there are reflective elements on the clothing, it does not serve as so called high 
visibility clothing according to EN ISO 20471; EN 1150 and EN 13356, as reflective elements alone 
do not provide the full protection required in the category high visibility clothing. 
PL - Na tej odzieży zostały wprawdzie użyte elementy odblaskowe, ale pomimo to odzież nie może 
służyć jako tak zwana „Odzież o intensywnej widzialności” zgodnie z normą EN ISO 20471; EN 
1150 lub EN 13356, ponieważ użyte elementy odblaskowe odzieży nie zapewniają pełnej ochrony 
wymaganej dla kategorii Odzieży o intensywnej widzialności. 
DE - Bei dieser Bekleidung sind zwar Reflex-Elemente verwendet, trotzdem kann sie als die 
sogen. „Warnkleidung“ nach den Normen EN ISO 20471; EN 1150 oder EN 13356 nicht dienen, 
da die verwendeten Reflex-Elemente keinen vollwertigen Schutz bieten, der in der Kategorie der 
Warnkleidung verlangt wird.  
BG - Въпреки че в тези облекла се използват отражателни елементи, облеклото не може да 
служи като т. нар. „Облекло с висока видимост“ съгласно стандартите EN ISO 20471; EN 
1150 или EN 13356, защото използваните отражателни елементи на облеклото не осигуряват 
пълната защита, необходима за категорията Облекло с висока видимост.
EL - Αν και στο εν λόγω ένδυμα χρησιμοποιούνται ανακλαστικά στοιχεία, το ένδυμα δεν μπορεί να 
χρησιμεύσει ως “ένδυμα υψηλής ευκρίνειας” σύμφωνα με τα πρότυπα EN ISO 20471. EN 1150 ή 
EN 13356, επειδή τα χρησιμοποιούμενα ανακλαστικά στοιχεία του ενδύματος που χρησιμοποιούνται 
δεν παρέχουν πλήρη προστασία, που απαιτείται για την κατηγορία των Ενδυμάτων υψηλής 
ευκρίνειας.  
ET - Sellel riietusel on küll helkurdetailid, kuid seda ei saa siiski kasutada nn kõrgnähtavusega 
märguriietusena vastavalt standarditele EN ISO 20471, EN 1150 või EN 13356, sest need 
helkurdetailid ei paku täielikku kaitset, mis on nõutav kõrgnähtavusega märguriietuse kategooriasse 
kuuluva riietuse korral. 
FI - Tässä vaatteessa on tosin käytetty heijastavia osia, mutta vaatetta ei silti voi pitää standardien EN 
ISO 20471; EN 1150 tai EN 13356 mukaisena ns. „Erittäin näkyvänä suojavaatteena“, sillä vaatteen 
heijastavat osat eivät anna Erittäin näkyvältä vaatetukselta vaadittavaa täyttä suojausta.
FR - Sur ces vêtements sont utilisés des éléments fluorescents, malgré cela, le vêtement ne peut pas 
servir de « Vêtement à haute visibilité » conformément aux normes EN ISO 20471; EN 1150 ou EN 
13356, car les éléments fluorescents utilisés sur le vêtement n’offrent pas une protection suffisante, 
exigée pour la catégorie de Vêtements à haute visibilité.  
HR - Na ovoj odjeći korišteni su reflektirajući elementi, ali unatoč tome odjeća ne može biti kao tzv. 
„Odjeća visoke vidljivosti“ u skladu s normama EN ISO 20471; EN 1150 ili EN 13356, jer korišteni 
reflektirajući elementi odjeće ne pružaju potpunu zaštitu koja je potrebna za kategoriju Odjeće visoke 
vidljivosti.
HU - Bár a ruházaton fényvisszaverő elemek is megtalálhatók, nem minősül az EN ISO 20471; 
EN 1150 vagy EN 13356 szabványok szerinti úgynevezett “Jól láthatósági ruházatnak”, mivel az 
alkalmazott fényvisszaverő elemek nem biztosítják a Jól láthatósági ruházat kategóriára vonatkozóan 
előírt teljes értékű védelmet.
LT - Kaut arī šim apģērbam ir izmantoti atstarojoši elementi, tomēr šis apģērbs nevar kalpot kā t.s. 
“Paaugstinātas redzamības apģērbs” atbilstoši normām EN ISO 20471; EN 1150 vai EN 13356, 
jo apģērbā izmantotie atstarojošie elementi nesniedz pilnvērtīgu aizsardzību, kas ir pieprasīta 
Paaugstinātas redzamības apģērbu kategorijai. 
LV -Nors ant šių rūbų yra naudojami atspindintys elementai, vis dėlto jie negali būti naudojami, kaip 
pvz. „Didelio matomumo rūbai“ pagal standartus EN ISO 20471; EN 1150 arba EN 13356, kadangi 
ant rūbo panaudoti atspindintys elementai nesuteikia visavertės apsaugos, kuri yra reikalaujama  
didelio matomumo rūbų kategorijai.
NL - Hoewel op dit kledingstuk reflecterende elementen worden gebruikt, kan het toch niet 
„Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid“ worden genoemd volgens de norm EN ISO 
20471; EN 1150 of EN 13356, omdat de reflecterende elementen van het gebruikte kledingstuk niet 



de volledige bescherming bieden die vereist is voor de categorie Waarschuwingskleding met hoge 
zichtbaarheid.
RO -Deși sunt folosite elemente reflectorizante pe această îmbrăcăminte, îmbrăcămintea nu poate 
servi drept „Îmbrăcăminte de înaltă vizibilitate” în conformitate cu standardele EN ISO 20471; 
EN 1150 sau EN 13356, deoarece elementele reflectorizante ale îmbrăcămintei utilizate nu asigură 
protecția completă necesară pentru categoria Îmbrăcăminte de înaltă vizibilitate.
RU - Хотя в этой одежде использованы световозвращающие элементы, она не может служить 
в качестве т. наз. одежды повышенной видимости согласно стандартам EN ISO 20471, EN 
1150 или EN 13356, поскольку использованные световозвращающие элементы одежды не 
обеспечивают полноценной защиты, которую должна гарантировать категория «одежда 
повышенной видимости».
SR - Iako se na ovoj odeći upotrebljavaju reflektujući elementi, odeća još uvek ne može da služi kao 
tzv. „Odeća visoke vidljivosti“ u skladu sa normama EN ISO 20471, EN 1150 ili EN 13356 pošto 
reflektujući elementi na odeći ne pružaju potpunu zaštitu neophodnu za odeću visoke vidljivosti. 
AZ - Bu geyimdə əksetdirici elementlər istifadə edilməsinə baxmayaraq, geyim EN ISO 20471; EN 
1150 və ya EN 13356-ya əsasən “Yüksək görünmə dərəcəli geyim” kimi istifadə edilə bilməz, çünki 
istifadə edilən əksetdirici elementlər Yüksək görünmə dərəcəli geyim kateqoriyası üçün tələb olunan 
tam qorumanı təmin etmir. 
BS - Iako se na ovoj odjeći koriste reflektirajući elementi, odjeća još uvijek ne može služiti kao 
tzv. „Odjeća visoke vidljivosti“ u skladu s normama EN ISO 20471, EN 1150 ili EN 13356 jer 
reflektirajući elementi na odjeći ne pružaju potpunu zaštitu potrebnu za odjeću visoke vidljivosti. 
DA - Selv om der findes reflekselementerne på beklædningen, kan denne ikke tjene som en 
”tydeligt synlig beklædning” efter standarderne EN ISO 20471; EN 1150 eller EN 13356, da dens 
reflekselementer ikke yder den krævede beskyttelse for kategorien ”tydeligt synlig beklædning”. 
ES - Si bien cuenta con elementos reflectantes, la indumentaria no puede usarse como “Indumentaria 
de alta visibilidad” de acuerdo a las normas EN ISO 20 EN ISO 20471; EN 1150 o EN 13356 porque 
los elementos reflectantes empleados no proporcionan la protección total requerida por la categoría. 
IT -Nonostante su questo indumento siano utilizzati elementi riflettenti, l’indumento non può essere 
usato come il cosiddetto ‘Indumenti ad alta visibilità’ secondo le norme EN ISO 20471; EN 1150 o 
EN 13356, poiché gli elementi riflettenti dell’indumento utilizzati non offrono la protezione completa 
richiesta per la categoria degli indumenti ad alta visibilità. 
NO - På dette plagget er det riktignok benyttet reflekselementer, men likevel vil ikke plagget kunne 
brukes som såk. „høysignaliserende plagg“ iht. normene EN ISO 20471; EN 1150 eller EN 13356, 
ettersom de reflekselementene som er benyttet på plagget ikke gir fullverdig beskyttelse slik det 
kreves for å oppfylle kravene i kategorien Høysignaliserende plagg. 
PT - Nesta roupa são usados elementos retrorrefletivos, mas a roupa não pode servir de “Vestuário de 
alta visibilidade” conforme as normas EN ISO 20471; EN 1150 ou EN 13356, porque os elementos 
retrorrefletivos da roupa não fornecem a proteção da mesma eficácia que é exigida à categoria de 
vestuário de alta visibilidade. 
SV - Trots att kläderna har reflexer kan de inte klassas som kläder med hög synbarhet enligt EN ISO 
20471; EN 1150 och EN 13356, eftersom enbart relaxer inte tillgodoser det fullvärdiga skydd som 
krävs enligt kategorien kläder med hög synbarhet. 
UK - Хоча в цьому одязі використані світловідбивальні елементи, проте він не може слугувати 
т. зв. одягом підвищеної видимості згідно зі стандартами EN ISO 20471, EN 1 150 або EN 
13356, оскільки використані світловідбивальні елементи не забезпечують повноцінного 
захисту, який повинна гарантувати категорія «одяг підвищеної видимості». 
MK - Иако на оваа облека се користат рефлектирачки елементи, облеката се уште не може да 
послужи како т.н. „Облека со голема видливост“ во согласност со EN ISO 20471; EN 1150 или 
EN 13356 затоа што рефлектирачките елементи на облеката не обезбедуваат целосна заштита 
потребна за облека со голема видливост. 
SI - Čeprav se na tem oblačilu uporabljajo odsevni elementi, oblačilo se še vedno ne more uporabljati 
kot ti. „Oblačila z visoko vidljivostjo“ v skladu z EN ISO 20471; EN 1150 ali EN 13356, ker odsevni 
elementi na oblačilih ne zagotavljajo popolne zaščite, ki je potrebna za kategorijo oblačil z visoko 
vidljivostjo.
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW  PL
Produkt: Ubrania robocze, spodnie, bluzy, kombinezony „CXS KLASIK”; „CXS LUXY”; „SIRIUS”;  
letnie „SIRIUS”; „ORION”; „PHOENIX”, „CXS LUXY BRIGHT“ i „CXS STRETCH“.

Odzież produkowana jest w rozmaitych kolorach.			 
Materiał: 	
CXS LUXY, CXS LUXY BRIGHT i CXS KLASIK: 100 % bawełna
SIRIUS, SIRIUS BRIGHTON: 65 % poliester, 35 % bawełna
Letnie SIRIUS: material podstawowy – 100 %  bawełna, material dodatkowy – 65 % poliester, 35 
% bawełna
ORION: 60 % bawełna, 40 % poliester 
PHOENIX: 65 % poliester, 35 % bawełna
CXS STRETCH: 98 % bawełna, 2 % elastan
Dokumenty towarzyszące: EN ISO 13688:2013 - Odzież ochronna - wymagania ogólne. 
Jest zgodny z wymogami Rozporządzenia (UE) 2016/425.
Użycie: spełniają wymagania ogólne EN ISO 13688 i cel użycia jako ochrona użytkownika przed 
pyłem, zabrudzeniem oraz powierzchniowymi wpływami mechanicznymi, bez zapewnienia 
wyższego poziomu zabezpieczenia – środek ochrony indywidualnej o konstrukcji prostej. Odzież 
ubiera się jako odzież wierzchnią. Konieczne jest również unikanie nadmiernego uszkodzenia 
mechanicznego (rozerwanie, urwanie, itp.). W spodniach „ORION“ i „STRETCH”, „SIRIUS” 
istnieje możliwość włożenia wkładek wzmacniających w strefie kolan.
Ostrzeżenie dla użytkownika: w wypadku konsekwentnego przestrzegania określonego celu 
użycia nie powstaje ryzyko mogące zagrażać zdrowiu użytkownika (wyrobów nie wolno 
sto¬sować w warunkach wymagających innego rodzaju funkcji ochronnych, np. ochrona przed 
wpływami ciepła, ryzykiem chemicznym, zaczepienie przez ruchome części urządzeń, itp.). Mocno 
zabrudzony, rozdarty lub w inny sposób uszkodzony element odzieży nie stanowi ochrony  
i należy go naprawić lub zamienić. Oczekiwana trwałość 2 lata. 
Umyć przed pierwszym użyciem.      
Wielkość: oznakowano piktogramem z kodem wielkości 38-68.
Znakowanie: etykieta naszywana z  oznakowaniem  producenta,  wielkości,  składu  materiału oraz 
znaków pielęgnacji wg EN ISO 3758:2012
Wszelkie produkty posiadają znak CE.
Składowanie: w pomieszczeniach suchych, ciemnych z odpowiednią wentylacją przy temp. 10-30 °C .
Likwidacja: produkt zlikwidowac zgodnie z ustawą o odpadach.
Pakowanie, transport: w opakowaniach zamkniętych, przezroczystych PE.
Konserwacja: pranie ręczne lub w pralce, zwykłe wpływy mechaniczne, płukanie i wirowanie, 
temp. prania maks. 60 °C , lub 40 °C, nie wolno wybielać, nie suszyć w suszarce bębnowej, prasować 
przy temp. do 200 °C, lub prasować przy temp. do 150 °C, nie wolno prasować elementów 
odblaskowych, a w produktach CXS STRETCH nie prasuje się też wkładek wzmacniających 
w strefie kolan, jako środek czyszczący może być używany tetrachloroethene (PEN), benzyna, 
standardowych procedur, bez ograniczeń, lub zakaz czyszczenia chemicznego.
Podczas konserwacji należy postępować zgodnie z piktogramami i wskazówkami na etykietach 
ubrań. Deklarację zgodności można znaleźć tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla poszczególnych 
wyrobów są w zakładce „Dokumenty do pobrania“.
CXS KLASIK, CXS LUXY, ORION, PHOENIX SIRIUS, SIRIUS BRIGHTON, letnie SIRIUS

CXS STRETCH CXS LUXY BRIGHT

NIE PRASOWAĆ DODATKI ODBLASKOWE NIE PRASOWAĆ DODATKI ODBLASKOWE

 NIE PRASOWAĆ DODATKI ODBLASKOWE I WZMOCNI-
ONE KOLANA

NIE PRASOWAĆ DODATKI ODBLASKOWE
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Wzór etykiety na ubraniach: 
Nazwa produktu
Kategoria, znak CE – zgodność z NV
Skład materiału
Symbol pielęgnacji
Wielkość, piktogram wielkości, znak CE – zgodność 
z NV
3 (2) wymiary wielkości
Ostrzeżenie nakazujące zapoznanie się z instrukcją 
użytkowania
Oznakowanie producenta
Partia

Producent:                Adres do kontaktu: Poděbradská 260/59, Hloubětín, 198 00 Praha 9, Czech 
Republic  


